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Kéziratok nem 1 

F e g y v e r k e z é s . 

A levegőt csaknem világszerte pus-
pur szaga tölti be. Itália bőszülten neki 
lür az ozmánnak, a muszka fogait  vi-
csorgatja Perzsiára, melyet minden te-
ketória nélkül fel  fog  falni,  a francia, 
kiben a reváns vágya neui tud nyu 
múlni, ujjat buz Németországgal, cz 
vi.-zont a nagy brit birodalommal akar 
hajba kapni, s csak most — mikor a 
veszedelem már látszólag elmúlt — tu-
dódik ki, hogy egy osztrák-magyar 
olasz háború fenyegetett.  Ki tudhatja 
tényleg elmúlt é már ez a veszély, s 
hu igen, nem fenyeget-e  más háborús 
veszedelem ? Hiszen a balkáni tűzfész-
ket a legcsekélyebb vigyázatlanság is 
lángba borithatja és ez a láng nugson 
is könnyen átcsaphat a közeli szom-
szédságba. 

Titokban, suttyomban folyik  a fegy-
verkezés. A hadi erőt megszilárdítják, 
liogy minden pillanatban sikraszállhas-
son az ország és jogainak sikeres vé-
delmére. A nagyhangú bé'<efrázisokDak 
csakugyan nincs hathatósabb eszköze a 
hatalmas hadsereguél és az ügyes dip-
lomáciánál. De az országnak sorsát 
irányító férfiak  rég belátták már, hogy 
e kettőn kívül még van más erős vé-
delmi eszköz is, melynek az emiitettek-
kel szemben még az is előnye, hogy 
produktív hasznot is hajt: a nép ta-
nultsága, fokozott  értelmisége. 

Ha a népet csak ágyutölteléknek 
tekintik, ugy az csak a legnagyobb ve-
szély : háború idején állja meg helyét. 
Az ország jóllétét a tudatlan nép nem 
emeli, hutaimát pedig csak a hadako-
zást gépiesen végző katonatömeg véd-
heti meg. Békés időben azonban a sztl 
lemileg elmaradt nép az élet követel-
ményei és a kereseti viszonyok közti 
rikító disszonáncia következtében be-
álló uyomornuk esik áldozatul, — uem 
ugy, mint régebben, a patriárchális 
időkben, amikor elég volt, ha a pa-
raszt, a mesterembor a maga sablonos 
kézimunkáját uupról-uapra elvégezvéu, 
bőségesen, de legalább is elegendően 
keresett, hogy magát és övéit fentart-
hassa és leginkább attól kellett tarta 
nia, bogy háború tör ki, amely békés 
munkájának gyümölcseit elpusztítja. 

Nagyot fordult  azóta a világ ke-
reke. A háború — mint. embertöldöklö 
rém — még rettenetesebb lett ugyau, 
de egyrészt ritkább, másrészt pedig a 
veszélyét lokalizálják. Attól ma már 
nem kell félni,  hogy a magánvagyono-
kat egyszerre elpusztitaa. Mert bár szeut 
igaz, hogy a háború milliárdokat emészt 
el, mégis nem képes arrh, bogy a dol-

gos, munkás népet vagyonilag tönkre-
tehesse. 

Ezzel a biztonságtudattal meg van 
adva a békés munkálkodással eszköz-
leudó vagyonszerzés előfeltétele.  Hiány-
zik azonban a másik feltétel:  a kere-
seti viszonyok kielégítő volta. 

Abban a nagy heree-hurcábau, abban 
a minden képzeleten tulcsapougó ve-
télkedésben, melyet az egyes nemzetek 
hatalmuk raeger.oitésében és a töb-
biekeu való lultevésen, mondhatni, lá-
zasan folyt.tnak,  talán a leggyózedel-
mesebb fegyver:  a tudás. Nemcsak a 
vezérférfiak,  hanem az egész uép tu 
dása, értelmisége. 

Nem indokolatlanul mondta az az 
államférfi,  kitol megkérdezték, kinek 
köszöuhették a n.-metek, hogy a fran-
ciákon győzedelmeskedtek, hogy ez első 
aorbau a német néptanítók érdeme. Ok 
voltak azok, kik értelmes katouaauya-
got adlak a hadvezetőségnek, mellyel 
aunak könnyű volt még a túlerővel is 
sikeresen szembeszállni. 

A uép magas értelmisége ereje a 
hatalmas Nemetországnuk, míg a mi 
gyengeségUuk szomorú jele az aualfa 
betak uagy száma. Folyton csak a had 
sereg fejlesztésével  vedekezUuw, ellen-
ben népiskoláinkra, de még inkább a 
jövendő uemzedék nevelőire, derék nép-
tanítóinkra, csak annyit költünk, aiueny-
nyit félig-meddig  etegségesnek tartunk 
arra, hogy ne lóghassak reánk lau-
Ugyiink teljes dekadenciáját. 

Felnőtteknek oktatására, müvelódé 
sére pedig alig jut valami ügyelem 
vagy eppen pénz. Lássék-tessék tanfo-
lyamaik, úgynevezett népakadémiaink 
is vaunak ugyan, de mily szegenyes 
azoknak felszerelése,  látogatottsaga. 
Bármily üdvös is a cél, melyet követ-
nek, bármily lelkesek, buzgok es ön-
zetlenül fáradozok  is tanerőik, mégis 
az az eredmény, melyet ezen a réven 
elérni lehet, aránytalanul csekély a 
szükséglethez képest. 

Mennyire más a helyzet e tekintet-
ben a külföldön  ! Németországban nem-
csak alkalma nyílik minden felnőttnek, 
hogy kenyérkereső munkájának elha-
nyagolása nélkül szakavatott tanerők 
vezetése alatt továbbkepezhesse magá , 
hanem erre minden rendelkezésre alló 
eszközzel buzdítják, sőt esetleg kötele-
zik is őket. 

Eunek jellemzésére a legfényesebb 
tauubizouyság az az ujius, melyet most 
leptetnek eleibe a nemei birodalomban. 
Arra kötelezik ugyanis az üzleti aru-
sitónöket, hogy esti tanfolyamban  ta-
mljanak. 

'gy fegyverkezik  Németország! A 
nép műveltségével fokozza  erejét, mely 
hatalomhoz, jólléthez vezet. Nem riad 
vissza attól a nagy áldozattól, melyet 
ez az iutézkedés követel, milliókat szen-
tel tanügyének. Mi pedig uem tudjuk, 
mi nagyobb nálunk: az analfabéták 
száma, vagy néptanítóink éhessége. 

Vájjon mikor jutunk odáig, hogy a 
német példát követnők ? 

Tanító gyűlés. 
A kászonalcsiki tanitói liókkűr folyó  évi 

november hó H-én Kászonjakabfalván  tartotta 
öszi rendes gyűlését. 

A fiókkör  tagjainak cgyinás iránti szeretete 
és a tanügyért lelkescdeznl ludó szive legyő-
zőit minden akadályt, ami a nagy távolság és 
hozzá a fuvardíjaknak  is megtagadása által 
eléje gürdult és tisztességes számmal hozta 
össze a tanférfiakat. 

A tanítóság iránt érzett szeretete cs jóin-
dulata vezérelte körünké Lengyel Róbert kir. 
tanfelügyelőt  is, kit vendégeink közölt volt 
szerencsénk üdvözölhetni. 

Szentmise végeztével a tagok egy terembe 
gyűltek össze, hol Albert Zsigmond plébános 
tanítását hallgatták meg, melyei a hittanból 
tartott. 

Tanitás vegczlévcl Kömény Gyula elnök a 
megjelent vendégeket és tagokat üdvözölvén 
a gyűlést egy tartalomban gazdag beszéddel 
nyitotta meg. Megnyitója a családi nevelés 
kürill mozog. Párhuzamot von a romai, görög 
és jelenkor nevelési iránya között, ostorozza a 
jelenkor nevelés: rendszerét, kéri kartársait, 
mint legilletékesebb tényezőket, hogy ezen 
ferde,  erkölcstelen nevelési mód megváltozta-
talásán, megjavításán még életük feláldozásá-
val is közreműködjenek. 

A köztetszéssel fogadott  megnyitó után a 
mull gyűlés jegyzőkönyvéi olvasla fel  a jegyző, 
amely módosítás nélkül elfogadtatott  és hite-
lesíttetett. 

Ennek végeztével a lagok egy gyönyörű 
szavalatot hallgattak meg, melyet ifj.  Gergely 
József  csikszcnlsimoni tani tó adott elő. Ezután 
következett Balázs Lajos nagykászoni segéd 
lelkész szabadelöadása, melyet az alkohol 
puszliló hálásáról tartott. Statisztikai adatok-
kal bizonyította be, hogy csakugyan milyen 
nagy rombolást visz végbe az emberek közölt. 
Kérte a tagokat, hogy mint a nép vezetői 
hassanak oda, liogy szegény népünk között a 
szesz fogyasztás  megszűnjön. 

Ezután a Hosszú Ferenc kerületi főesperes 
állal kitűzött pályatételre beérkezett 2 pálya-
munka bírálatát olvasla iel Antal József  csik-
menasági plébános, mini a bíráló-bizottság 
elnöke. A 120 koronára szaporodott és hároin 
részre osztott (60, -10, 20,) pályadíjból a 40 
és 20 koronás dijakat ítélte oda a bíráló bi-
zottság a beérkezett munkák íróinak, és pedig: 
a -10 koronás dijat Füstös Sándor csikszent-
györgyi tanítónak, a 20 koronást pedig Illyés 
András csatószegi tanítónak. A munkák írói 
arra is köteleztettek, liogy valamely tanügyi 
lapban tegyék közzé azokat. A megmaradóit 
60 korona ieleti pedig akkep döntött a gyű-
lés, hogy az a felajánlók  megkérdezése után 
egy más pályatétel kidolgozására lordittassék. 

Ennek elvégzése után Füstös Sándor, mint 
a IV. kath. tanítói kongresszusra kiküldött kép-
viselő számol be küldetésének eredményéről, 
ami után az elnöki jelentések következtek és 
veitek igénybe hosszabb időt. 

Az indítványok során tárgyalás alá került 
a csikszen(királyi tanító-testület által beadott, 
az egyhuzamban való tanitást kérő irisba fog-
lalt indítvány. 

Az indítvány feletti  pro és kontra vélemé-
nyek elhangzása után, elnök a gyűlésre bizta 
a döntést. A gyűlés szótöbbséggel ugy hatá-
rozol!, hogy a főtanhatóság  intézkedéséig a 
mostani rendszer szerint haladjon a tanitás, 
megengedés esetén pedig egy évig próbakép 
behozható s ha beválik: örökösen. 

Antal József  csikmenasági plébános indít-
ványozza, hogy a tanköteles gyermekek val-
láserkölcse meg ne rontassék és annak kiépí-
tése felszínen  maradjon az 1868. évi XXXVIII. 
t.-c. és az 1903. évi 628.857. sz. V. K. M. 
rendelet ide vonatkozó szakaszai végrehajtá-
sának szorgalmazására a tanító-egyesület vá-
lasztott tagjai, a vm. járások fószolgabirái  és 
a törvényhatósági bizottság tagjai némelyiké-
ből alakiltassék egy vármegyei úgynevezett 
isk. gondnokság. 

Az indítvány elfogadtatott  ugyan, de a vég-
leges döulésajövő évi nagggyülésre balasztatolL 

Füstös Sándor esik szentgyörgyi tanító el-
érkezettnek hiszi az időt arra, hogy a csik-
megyei tanítóság egy testületbe tömörüljön és 
indítványozza, hogy ezen az elnökség gon-
dolkozzék és nagyon kevés akadály lévén már, 
egyszer ölelkezzék a tanítóság, mert egyesült 
erővel a mi igazunk is könnyebben kivihető 
és megkapható lesz. 

A jövő gyűlés helyének és tárgysorozatá-
nak megállapítása után a gyűlés véget ért. 

lVyéa  András, 
Jiákköri  jtgyzS, 

Nagy Gyurka birodalma. 
A B. X. irja fenti  címmel a volt alcsikl 

követről a következőket: 
A monarchikus eszme hivei aggódva te-

kinthetnek Hódmezővásárhely felé,  ahol pont 
négy hét előtt megszületett az Elsó Magyar 
Köztársasági I'árt, mint lapkiadórészvény társa-
ság. Mi voltunk azok, akik mindig hangoztat-
tuk, hogy jó lesz vigyázni Nagy Gyurka dok-
torra, mert még fel  találja forgatni  a magyar 
állaineszmét. És richtig. Most pedig bajos se-
gíteni a dolgou, mert — Nagy üyarka állí-
tása szerint — már milliók hivei a köztársa-
sági eszmének. 

A Rothschild és a Cai negie milliói szintén 
ide számitandók. Ha ilyen rohamosan gyűlne k 
továbbra is a milliók a párt zászlaja alá, 
nincs kizárva, hogy Nagy Gyurkáu kiviil lesz 
még három-négy híve a köztársasági pártnak 
Kgjelóre csupán az az akadály, hogy a csat-
lakozni kívánók nem tudják miképen kell vi-
selkedui, mik a szokások a köztársasági párt-
ban Ezen is segit azonban Nagy Gyurka a 
párt vezére, aki a Magyar Köztársaság cimll 
vérvörös köpenyű folyóirat  ma megjelent szá-
mában, a le he tó legkiválóbb felvilágosításokat 
szolgáltatja miheztartás céljából. Az Ady Eod-
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rébez címzett szerkesztői Üzenetet, amelyből 
kitUnik, bogy hazánk kiváló dalnoka szintén 
híve Nagy Qyurka eszméinek, nem tartjuk 
szükségesnek bővebben ismertetni, miután azt 
a látszatot kelthetné, hogy a köztársasági párt 
feltétlenül  megkívánja biveitől az érthetetlen 
versek költését, bolott csak érthetetlen prózát 
kívánja meg. Közöljük ellenben mibeztartáa 
céljából az alábbi Üzenetet: 

K.  D. Budapest. Cikkét nem közlöm, 
mert a hozzám intézett levelet igy irta alá: 
„Alázatos szolgája" Ki alázatos szolgának 
vallja magát, az nem igaz vérbeli híve a 
köztársasági eszmének. Még magának az 
Úristennek sem vagyunk Bzolgái, hanem az 
ó képére teremtett gyermekei. 
Jó lesz tehát vigyázni I Az alázatos szol-

gája feltétlenül  kikerülendő a magyar köztár-
saságban. Úgyszintén a legkülönbözőbb cím-
zések is. A szerkesztő egyszerlleu igy szólí-
tandó : 

Hallja maga Nagy Qyurka ? 
És a búcsúszó ez legyen: 
Minden tisztelet nélkül X.  Y. 
Ebből már sokat tanulhat a köztársasági 

érzelmű egyén. 
Valósággal megvilágító azonban ez a szer-

kesztői Üzenet: 
Munkatársaimnak.  Örvendek, bogy he-

lyeslik, hogy én leveleimben a .Polgártárs" 
megszólítást használom. A címzésnél is csak 
a puszta nevemet írom minden titulus nél-
kül. Akadt olyan .méltóságos ur," kinek ez 
nem tetszett. Ha könyörögne, ha arannyal 
fizetne  sem küldenék több lapot. Ki cím-
nyavalyában szenved, az nem méltó arra, 
hogy replubikánus újságot olvasson. Az jár-
taBson orvosi szaklapot, bogy előbb romlott 
vére megjavuljon. 
Aki tebát megköveteli a titulust, vagy az 

„ur" címzést, az még aranyért se kap Ma-
gyar Köztársaságot. Világos ebből, bogy Nagy 
Gyurka folyóirata  lesz rüvid időn belül a leg-
elterjedtebb lap Magyarországon. De Gyurka 
vezére, Justh Gyula nem kap lapot, ha arany-
nyal űzetni is. Ö t. i. kegyelmes ur. És so-
kan fognak  még igy járni. — Például Nagy 
Gyurka se fog  lapot kepni, mert ő meg nagy-
ságos ur volt. 

Ilyen körülmények között bizonyára ó is 
orvosi szablapot fog  járatni. Arra tehát min-
denesetre jó a Magyar Köztársasági Párt, hogy 
az orvosi szaklapok ügyét fellendítse. 

Végül legvégül, minden köztársasági oku-
lására ideragasztjuk Nagy Gyurka vezércikké-
nek utolsó sorát. 

„Hazámért szent örömmel vállalom a 
halált, a vérpadot!" 

Tessék belépni az Elsó Magyar Köztársa-
sági Pártba! 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Dr. Ujfalnai  Jenő a polgármeste-

rek gyűlésén. A rendezett tanácsú városok 
polgármestereinek országos egyesülete folyó 
hó 10-én Budapesten tartotta meg Szentpály 
István országgyűlési képviselő, volt raiskolczi 
polgármester elnöklete mellett évi közgyűlését. 
A gyűlésen részt vett dr. l'jfalusi  Jenő vá-
rosunk polgármestere is, ki a fogyasztási  adók 
emelésével azoknak megnehezített bérbeadá-
sát tette szóvá. A közgyűlés dr. Újfaluéi  Je-
nőt a tanács és számvizsgáló bizottság tag-
jává választotta. 

— Kaszinó-estély. A helybeli kaszinó 
folyó  hó 9-én tartotta első házias esteijét 
igen szép siker mellett. — A kaszinó termei 
megteltek jó kedvű közönséggel, kik Káduly 
Árpád jó muzsikája mellett a reggeli órákig 
együttmuradtak. A hölgyek között láttuk Gya-
lókay Sándornét, T. Nagy Imrénét, Jerzsák 
Jánosnét, Pap Doiuokosnét, László Gézánét, 
dr. Györgypál Domokosnét, Demény Kerenc-
net. Szász Lajosnut, dr. Élthes Zoltánnét, dr. 
Élthes Gyuláuét, dr. Szlávy Tibortlét, dr. 
Bocskor Belánét, Göz»y Arpáduét, Kis Ernó-
uet, Soós Andrásnét, Szabó Alajosnét, László 
Ibolykát, Móricz Vilmácskát, Gyalókay Aran-
kát, Demény Bellát és Jerzsák Mariskát. 

— Gyászrovat. Deák Kálmánná szül. 
Bartalis Mária folyó  év december bó 7-én 
délelőtt 10 órakor 22 éves korában meghalt 
Szépvizen. 

— Miklós Ferenc m. á. v. állomásfel-
vigyázó 20 éves korában folyó  hó 7-én Gyi-
mesbükkön elhalálozott. 

— Kovács Lacika I. oszt. gimnáziumi ta-
nuló 11-ik éves korában szatinárnéiuetii máv. 
nevelő-tápiutézetben meghalt. 

Id. özv. György Józsefné  szül. Nagy Er-
zsébet 68 éves korábun folyó  hó 12-én Csik-
szentléleken meghalt. 

— Vidéki gazdasagl tudositók támo-
gatása. Héderváry Károly gróf  miniszterel-
nök a gazdasági felügyelók  és tudósítók tá-
mogatása érdekében rendeletet bocsájtott ki 
őz összes törvényhatóságokhoz E szerint a 
gazdasági tudósítói intézmények akkénti át-
szervezését óbajtja a fóldmivelésügyi  minisz-
ter, hogy az egyes köziguzgutási járások kör-
zetén belül, lehetőleg egyenlő nagyságú gaz-
dasági tudósítói körzeteket állítson fel  s a 
gazdasági tudósítóknak kötelességükké teszi, 
hogy a körzetükben minden községről lehető-
leg személyesen szerzett tapasztalataik alap-
jáu terjesszék be időnkint jelentéseiket az 
illető varme^yebeu kíuevezett gazd.isagt lel-
ügyelolioz. Ez a hirszolgai.it a/.oiibau az át-
szervezés utau is csak aikor lehet pontos es 
eredmenyes, ba ugy a gazdasági felügyelők, 
mint a tudósítók, körzetükuek ama közsé-
geiből, amelyet személyesen be nem járbat-

A „CSÍKI LAPOK" TÁRCZÁJA. 

á a « t e l n é b t U . 
Annuska az első bál után volt s nagyon 

komoly arccal ült a nyitott almárium előtt. 
Előtte volt a nagy utiláda, amelyikben a ra-
gyogó vonat a cikmókját viszi holnap a fe 
hérfalu  zárdába. Az öreg almáriumból abba 
kellett volna rakosgatni a csipkés fehérneműit, 
az egyszerű zárdai rubákat s belopva az apa 
könyvszekrényéből elcsent lrancia regényeket. 
De Annuskának nem ment a munka. A teg-
napi mámoros éjszakára gondolt még, a fé-
nyes báltermekre. Fehér karjait kitárta gön-
dör fejecskéje  körül, álmosan kinyújtózkodott. 
— Ajka rezgett az elsó mámor emlékeitől B 
amint a nagy leányság legelső álmával bele-
bámult a délutáni szürkeségbe: gondolatai 
messze kalandoztak. A szürkeségben a fehér-
fala  kolostort látta, a jókedvű leányokat s a 
komoly zárdafónöknót  A jóságos fejedelem 
asszony mintha szelíd haraggal nézett volnu 
rá. Annuska lehunyta szemeit. Bohó szivecs-
kéjébe agy érezte, bogy nem tudja többé a 
régi sieüdséggel hallgatni a fejedelemasszony 
fomoly  intéseit, nem tad a régi könnyelmű-
séggel dévajkodni a leányokkal a a diákokai 
nem nézi többé szembe kisleányos bátorsággal. 

Az ósdi álmáriumok helyén mintha óriási 
ragyogó tükrök lennének. Lehunyt szemein 
keresztül ugy látta, hogy a fényes  bálterem-
ben frakkos  fiatal  emberek rajongják körűi és 
szédülten esik a táncosa karjaiba. A táncosá-
nak nagyon tüzes volt a szeme s Annuska 

lenézte a lal mellett bámészkodó diákgyere-
keket, amint a fekete  bajuszu száj mozogni 
kezdett és azt mondta, hogy Annuska a leg-
szebb leány a bálteremben. 

Az asztal közepén rózsák virítottak, a tán-
cosa tűzte búcsúzáskor a bajába. Hullottak 
már a levelek is, de Annuska rózsaszínű fá-
tyolos szemén keresztül nem látta a hervadó 
leveleket. Diadalmas pompájukban mosolyogni 
látta a rózsakat. 

Fejecskéje álmokkal volt tele a mig a nagy 
utiláda komoran ásított felé  kitárt födelével, 
bohó lelkében a széthányt zárdai ruhák között 
mosolygó szomorúsággal búcsúzott a kisleá-
nyos emlékektől. 

• * * 

Kinézett az ablakon. — Az akácfák  alatt 
hangosodni kezdett az utca. A Bílrii lombok 
nevetgélő párokat takartak el. Annuska na-
gyon szomorúan gondolt a holnapi utazásra. 
A vonat messzire robog el vele az akácfás 
utaktól s a tíz bónapon keresztül a komoly 
zárdafalak  között csak gondolnia lehet a tán-
cosára akinek jóformán  meg a nevét se tudta. 
De azért bitté rendületlenül, bogy a fekete 
bajuszos fiatalember  beállít majd fekete  ru-
hában a papához s megkéri a kezét. A papa 
nagyon komolyan beszél a mamával, azfcin 
behívják ót is. Pirulni fog  ó is mint tavalj az 
Etelka nővére, de nem ellenkezik. Eróssen 
hitte, bogy igy történik minden. 

Az ablak alatt vidáman haladtak el a kis 
barátnői. Annuska most komolyan üdvözölte 
őket és szegénykökre titokban nagyleányos 
büszkeséggel nézett. Ők még játékon törik a 

nak tudósításaik beküldése előtt, megbízható 
helyről szerzik be a szükséges adatokat. Mi-
után a fóldmivelésügyi  miniszter az anyag-
gyűjtés sikere érdekében igénybe aknrja venni 
a közigazgatási hatóságok közreműködését is, 
utasította a járási fószolgabiréságokat  és köz-
ségi elöljáróságokat, hogy a mezőségi hir- és 
statisztikai szolgálat kérdésében hozzájuk for-
duló gazdasági tudósítóknak a kellő felvilá-
gosítást mindenben adják meg. 

— Bontják az erdélyi parlament épü-
letét. Kolozsvárról jelentik, hogy Erdély egyik 
legnevezetesebb és legérdekesebb Siségi palotáját, 
uz erdélyi országgyűlések hajdani házát Kolozsvár 
városa lebontatja. Az erdélyi parlamenti épület a 
kolozsvári Unio-iiteában áll s azután, hogy az er-
délyi rendek kimondották benne az uniót, sokáig 
Üresen állott Az utóbbi években Vigadónak hasz-
nálták, de az idő megviselte és összeomlással fe-
nyeget. A városi tanács elhatározta, hogy lebontja 
a türtéuelmi nevezetességű épületet és egy három-
emeletes impozáns bérpalotát épített helyébe. — 
A városi mérnöki hivatal már elkészítette a ter-
vezetet, amely szerint az uj bérház felépítése 
egyinilliónégyszázezer koronába fog  kerülni. 

— A határrendőrség feloszlatása.  A bel-
ügyminisztérium hivatalos jelentést adott ki, amely 
közli a határrendőrségnek végleges feloszlatását. 
A határ őrizetét a csendörségre bizzák, amelynek 
létszámát közelebbről tetemesen emelni fogják. 

— A pénzhamisítók bünpere. Lapunk 
mult számábau bírt adtunk arról a monstru-
ózus tárgyalásról, mely a marosvásárhelyi kir. 
törvényszék előtt a csíki péuzhatuisitók ügyé-
ben megkezdődött. A kir. törvényszék gróf 
Lázár Miklós elnöklésével a következő ítéle-
tet hozta: Szász József  órá t, aki a banda 
szervezője volt, bét évi fegyházra  és 100 ko-
rona pénzbüntetésre ítélték. Tarsoly József 
nugyenyrdi kófaragómesteri,  aki a metszete-
ket keszitette, Száva Márton csikszeiitmártoui 
kereskedőt és Málhé Andor földbirtokost,  akik 
a vállalatot finanszírozták,  meg Nagy Galaczi 
János gyiinesközéploki kereskedőt 5—5 évi 
fegyhuzru  és 100—100 korona pélizbüutetésre, 
Nagy Gaiaezi Miklós kereskedőt és Bersán 
Tódor kisbirtokost 4—4 évi fegyházra  és 
100 - 100 korona pénzbüntetésre. Tankó János 
asztalosmestert, Ferencz Ödön molnárt és Nagy 
Galaczi Péter kisbirtokost 3—3 evi fegyházra, 
Nagy Galaczi György vegyeskereskedőt 2 evi 
börtönre. Ilyes János kuudorozsmai csizmadiát 
pedig másfel  évi börtönre ítélték. Az ítélet 
ellen mind az ügyész, mind pedig a vádlottak 
felebbezést  jeleuteitek be. 

— Közigazgatasi bizottság ülése. A 
közigazgatási bizottság folyó  hó 11-en tartotta 
Gyalókay Sándor főispán  elnöklete mellett 
december havi rendes ülését, u bizottsági la-
yok eleuk részvételé mellett. Az ülésen az 
előadok ktdvezó ha\i jeleniesei tudomásul 
vetettek, tnajil (gyes ügyek tárgyaltaltak le. 

— Athelyezes a honvédség tar tale-
kaba. 1011. evi december hó 31-ével a cs. 
és kir. közös hadsereg tartalékából a m. kir. 

I 
fejüket  s legfeljebb  ha gimnazista gyermekek 
meuuek lármásan a lépteik nyomán. 

Az utca végén egy ismerős alak tűnt elő. 
Anuuskának hirtelen dobogni kezdeti a szive. 
A táncosa jött fütyörészve,  vidám lépésekkel. 
Eleintén csak a termete bontakozott ki a ho-
mályból, aztán látható lett a felkunkorodó  kis 
fekete  bajusz. Dobogó szívvel bekapta a fe-
jét és a függöny  mögö húzódott. Azután meg-
röstelte félénkségét  s kihajolt bátran az ab-
lakon. Eszébe jutott, bogy ó nagy leány B a 
fiatalember  kitalálja nevetni a kisleányos fé-
lénkségért. 

Az elhaladt előtte. Fel se vel te a fejét. 
Talán tzt se tudta, hogy Annuska néz ki do-
bogó szívvel a nyitott ablakon. A túlsó olda-
lon magas szép leány intett feléje.  Annuská-
nak elszomorult egyszerre a szive. A leány 
belekapaszkodott az ő táncosa karjába s egy-
máshoz Bimultau, suttogva jöttek vissza az 
akácfás  uton. 

— Kicsi menyasszonyom — csak ezt hal-
lotta s valami soha nem érzett szomorúság 
facsarta  ki szeméből a könnyeket. A fekete-
bajuszos fiatal  ember már eltűnt a leánnyal 
a feketedő  utcán s Annuska nagy szomorásá-
gában zokogva borult az ablakra. 

— Hát miért tilzte hajamba a vérpiros ró-
zsákat . . . 

* * * 

A szobában félhomály  volt Annuska tá-
molyogva ment a régi nagy karosszékhez. Az 
ablak alatt elhaladó fekete  alakokat nézte s 
ugy hitte: minden szomorúság ráborult. Sze-
rette volna már a kolostorban lenni. A kolos-

honvédség tartalékába, a brassói 24. honvéd 
gyalogezredhez dr. Szarvas Jakab gyimeskö-
zéploki tartalékos segédorvoshelyettes áthe-
lyeztetett 

— Elfüstölt  milliók. A dohányjövedék köz-
ponti igazgatóság most teszi közzé ez év január 
1-étől szeptember végéig terjedő statisztikáját. 
E szerint az elfüstölt  milliók 114, 560, 2S2 ko-
ronát tesznek ki, vagyis ennyi folyt  be dnliánybiil 
jnuuártól szeptemberig az államkincstárba. A mult 
év hasonló idöszakábnn dohányáruk pénzértékéhez 
képest az idén !>—7 százalék emelkedés mutat-
kozik. Szóval a dohánydrágulás hozott hasznot 
konyhára. 

— Hajbakapas . Nagy Györgynek a Ház 
egykori, lármás beszédű és nagyhajú tagjának 
vau most egy köztársasági lapja. Nagy György 
elküldi a lapot függetlenségi  volt képviselő-
társainak és előfizetésre  buzdítja őket. Bene-
dek Jánosunk orsz. képviselőnek is elküldte 
az eddig megjelent összes számokat és a leg-
újabb számhoz mellékelve szelíd célzással egy 
előfizetési  postautalványt is küldött. Benedek-
János elértelte a célzást és kitöltötte a pos-
tautalványt, miut előfizető.  A szelvényre azon-
bau ezt irta: 

— Jól van, Gyurka ime előfizetek  és kö-
szönöm a bizalmat. De mi lesz az elnük kér-
déssel V Ki lesz a magyar köztársasági elnök V 
Remélem, Gyurka, hogy ebben a kérdésben 
sem lógunk hajba kapni. Nem is ajánlanám, 
mert te húznád a rövidebbet. Tuduiillik ueked 
nagy sörényed vau, én pedig már kopaszodom. 

— A sertéskereskedelem válsága. A ser-
téshizlalás Magyarországon, lehet mondani, vál-
ságba jutott, mert a zsiradék áruk ára a/, előállí-
tási költségekhez mérten már hosszabb iilö óta 
nagyon alucsony. Hozzájárul ehhez a/, a körül-
mény is, liogy Amerika olcsó árakkul üzünli ••! 
Nyugat-Európát, főként  Németországot és a mi 
áraiukuál mindig olcsóbban kinál árut. A sertés 
teuyésztés és a hizlalás költségei a tengeri és u i -
takarmányáruk drágasága következtében ig,-u ma-
gasak és mindennek dacára a szalonnában és /.fii-
ban, főleg  liudapcsten és Ausztriában na^v felesleg 
van, ugy liogy a sertésvágók a zsiradékainkat Ion 
kg.-kint 2U koronával olcsóbban kénytelcni-k eladni, 
mint amennyit a hízott sertések vágott súlyáén 
Űzetnek. A hentesek a zsiradékoknál előállott vi.->/.-
teséget a sertésliusou kénytelenek behozni c> 
okozza tulajdonképpen a sertéshús drá^a.Mi^jr. 
Eme viszonyok következtében a iiin:: 
teuyésztők a mongolica fuj  (magyar ln/.<iu 
tenyésztését kénytelenek lesznek redukálni 
kábít a húsos sertések tenyésztésére Ingják ina^n 
kat udui, amint azt egy év óta (íaliciálmu síkri-
l-el csinálják. A kőbányai sertéskereskédelem és a/, 
ottani hizlaldák épen ezen okok miatt vesziették 
el jelentőségüket és mu n viszonyok v állanak, 
hogy számolnunk kell azzal, li'i^y egykor oly hí-
res és nagy jelentőségű kőbáiyai sei-té.>kei-i:skt--
delem és hizlalás nemsokára teljesen meg tog 
szűnni. — A kőbányui sertéskereskcdelmi csarnok 
most tette közzé, az l II11. szeptember hő HI -ével 
végződött üzletévről szóló jelentést melyből kitü-
uik, hogy a kőbáuyai sertéskereskedelem Lolytou 
visszamenőben vau. 

tor csendes. A nagy fehér  falak  közé nem 
tolakodik be a csalódás. A fejedelemasszony 
szigorú arca csupa jóság . . . 

A szolgáló behozta u lámpást. Annuska 
letörölte a szeméről a könnyeket Krós akart 
lenni, nagyleány, aki bátran néz szembe a 
csalódásokkal. 

Mert bizonyosra vette, hogy ez a szomo-
rúság örökké tart és nem felejti  el soha fekete 
bajuszt. Az utiládába rakosgatni kezdett. Lassan-
ként üres lett az öblös almárium. A hátulsó 
zugból egy nagy kékszemű baba mosolygott 
elö. Annuska utolsó babája. Szomorúan vette 
a karjára. Megsimogatta a haját, eligazitotu 
a ruháján a fodrpkat.  Egy pillanatra a kon\ 
nyei mögött elmosolyodott. A hajas baba cl 
vitte emlékeit elmúlt időre, az aranyhajú 
selymes rubáju babak>sasszonyok közé. 

Véletlenül az asztalra tévedt a tekintete 
Az asztal közepén ott hervadtak még 
zsák. Az arcáról eltűnt újra a mosoly és könny 
szökött a szemébe: karjai lehanyatlottak. Az 
utolsó baba csörömpölve hullott a padlóra. 

Ott feküdt  a baba kisasszony összetörve 
az asztal mellett. Alvó kék Bzemei kihullot-
tak. Ruhája szánalmasan összegyűrődött a 
zuzódásoktól. Annuska elpityeredve borult a 
darabjaira. 

Fájdalmában ugy érezte, hogy elvesztett 
mindent. Megcsalta a fekete  bajusszu fiatal 
ember és elbagyta az utolsó babája. 

Aztán szomorúan szedte össze a baba-
kisasszony darabjait. Odakúszott az asztalhoz, 
a hervadó virágokhoz és zokogva csókolgatta 
a hulló rózsa leveleket. 
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- A Hinűgyl bizottság elnöksége. 
Hirt adtunk már arról, hogy Jeney László a 
^iupartoló egyesület alelnöke és n szinUgyi 
tazotiíág elnöké ezen Állásairól lemondott és 

elhatározását az egyesület elnökének, 
(ivalokay Sándor főispánnak  levélben bejelen-
l.'It.. A lemondást a sziapártoló egyesület f. 

- ni tartott ülésében tárgyalta, mikor is 
.!..„,.( I.oszló sokoldalú és nagymérvU elfog-
l,!i-.jii hozván fel  indokul, megismételte 
irastai; bejelentett lemondását. Kérte lemon-

Ilirt* 
ilr. 
tel. I' 
miu' 
leni" 
iáimul 

K elfogadását  és helyébe T. Nagy Imre 
isztását ajánlotta, t'tánna T. Nagy Imre, 
ii Műdre es dr. Imeca dáros szólallak 
ilaarmau abban az értelenben, hogy 
nem látnak Bemmi elfogadható  okol a 
i-ra és Jeney működését eddig is bi-

;.d kisérték és érdemeit elismerték, ót 
a lt.,u1>n,lás visszavonására Kérték. A bizalom 
U hatása alatt Jeney László kösznó szavak 
VUéretében kijelentette, hogy lemondási kéré-
sét visszavonja. Ezzel az Ugy közmegelége-
, l e . r e clin ézest nyert. 

_ Jótékonycélu előadás. A helybeli pol-
gári !. .ii yi-kula t. hó 21-én, csiltortükÜD a Vigadó 
„aţi nui Wu u tanulmányi kirándulási alap javára 

"'..::•.•< .-hí előadást rendez. A terjedelmes 
-..n.liliil összeállított műsor számai között 

HZI-I.'|«-Í ' II. k, szavalat, tánc. egy iskolai életkép 
k.-i [• h i.n.isliaii és egy daljáték, melyben az in-
j,'/i i iiiiveiidékei nagy száminál szerepelnek. Az 
.-l.~.u<!.i* kvzdete délután 5 órakor lesz, mely 
i.-lliivjuk II szUlők és érdeklődők figyelmét. 

— Székely konfekdós  Ipar. A székely 
háziipar egy olyan sikeréről ad számot a ma 
rosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamara, : 
mely szelesebb körök érdeklődésére tarthat 
számot. A kamara a székely tanoncok ruhá-
zását nem győzte, mert a külföldről  importált 
bolti áru rossz volt és hetek alatt leszakadt. 
A kamarának pedig nem volt módja arra, hogy 
a kézműipar utján íedezze a szükségletet. — 
Kisvrlctet telt tehát a háziiparral. Oláli Mir-
tonné fclsősófalvi  székely asszonyt küldötte 
egy havi tanfolyamra  Szegedre. Oláhné meg-
tanult szabni és vasalni s már tavasz óla ő 
>, ailitja a nyári és a téli ruhákat a kamarai 
mj.-oknak. — A nyári szövetet a sepsiszent-
györgyi szövőgyár és a téli szövetet a nagy. 

disznódi szövőszakiskola adja mérsékelt ár-
ban. Ma már három székely asszony dolgozik, 
de lesz 30 és 400 is, hogyha a kereskedelem 
megtér és nem a cseh, hanem a székely há-
ziipar termeléséből rakra meg boltját. A ka-
mara most azon fárad,  hogy a kereskedői kö-
rök érdeklődését erTe a sikerült kísérletre rá-
terelje. E kiváló jelentőségű eszme megvaló-
sítását László Gyulának, a marosvásárhelyi ke-
reskedelmi és iparkamara misodtitkirának kö-
szönhetjük, a ki páratlan agilitással fáradozik 
a székelység érdekében s jóakaratú igyekvése 
sokszor megtörik az illetékes körök érthetet-
len közönyén. A székely konfekciós  ipar meg-
teremtése a háziipar jövőjének szép prespek-
tiváját tárja fel  s óhajtjuk, hogy ez valóra 
váljon. 

— A városi tisztviselők felára  menet 
jegykedvezménye. Torda város tanácsa és 
tisztikara Zilahi Sebess Andor polgármester 
indítványára elhatározta, hogy a belUgymi 
niszterhez és a kereskedelmi miniszterhez 
memorandummal fordulnak,  hogy rendeletileg 
intézkedjenek az iránt, hogy 1912. január 1-tól 
kezdve a féláru  vasúti menetjegy kedvezmé-
nyében részesüljenek a rendezett tanácsú vá-
rosok tisztviselőinek és alkalmazottainak csa-
ládtagjai is, továbbá a dijnokok, szolgák és 
az ezen kedvezményből eddig kizárt tiszt-
viselők, valamint a nyugdíjasok is olyképen, 
hogy a r. t. városok alkalmazottainak vasúti 
kedvezméuyének hátára a törvényhatósági al 
kalmazottakéval teljesen azonossá terjesztes-
sék ki. A memorandumot pártolás végett az 
ország valamennyi rendezett tnuácsu városá-
nak megküldötték. 

— A karácsonyi vasárnapi munka-
szünet felfüggesztese.  A kereskedelemügyi 
miuis/.ter e hó 24 ének vasárnapjára uz ipari 
és kereskedelmi cikkek árusítását este 5 óráig 
megengedte. A munkaszünet felfüggesztése 
azonban nem vonatkozik az irodai munkára. 

— Szomorú számok. A gumókor ellent 
védekezés közlönye : „Tuberkulózis* legújabb 
száinábnn olvassuk, hogy a magyar birodalom 
területén folyó  évi április havában lüdóvész-
ben 8355 egyén halt el. Ii nagy számból a 
Királyhágón tuli területekre, vagyis Erdélyre 
esó rész vármegyék szerint a következő: Al-

eófehér  86, Besztercenaszód 40, Brassó 30, 
Csik 50, Fogartts 25, Háromszék 48, Hunyod 
101, KiskUkiillő 47, Kolozs 109, Kolozsvár 
város 33, Marostorda 90, Marosvásárhely vá-
ros 8, NagykUkUllő 03, Szeben 48. Szolnok-
doboka 117, Tordaaranyos 57 és UJvarhely-
vármegye 57, összesen 1009 egyén. 

— „IparosIfjúság*.  E címen JurkovícB 
József  iparos tanonciskolái tan. folyó  bó 15-én 
egy illus :ti-ált havi folyóiratot  indít meg a 
fiatal  iparos nemzedék számára. — A lapban 
csak oly cikkek látnak, napvilágot, amelyek 
ipari vagy tudományos szempontból az általá-
nos műveltség terjesztésére fontosak.  Célja 
uz iparos ifjúságot  a testet és lelket romboló 
ponyvairodalomtól ebzoktatni, olvasási kedvét 
helyes iráoyba terelni. Különféle  pályázatok-
kal munkásságra, önképzésre sarkalni. A 20 
oldalra terjedő lap előfizetési  ára egy egész 
évre 1 korona 20 fillér.  — Megrendelhető a 
szerkesztőségnél: Marosvásárhelyt, Régi kór-
ház- u. 4. 

m Keresek egy M 
t a n i t ó n ő t 

két kis leányka első elemi 
tanítására. — Legalább is 
négy polgáriról bizonyítvány 

megkívántatik. 
YIDA LAJOS üzletvezető 
BARA0ZK0S, (u. p. Gyimesközéplok.) 

(Csikmegye.) s -

KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL.*) 
Mindazon jó barátaim és jó ismerőseimnek 

— kiktől az idó rövidsége miatt személyesen 
nem búcsúzhattam el — ez uton mondok Is-
ten hozzádott. 

P le tkovich József, 
nz Agrár tukai-ékpénztár 

fiükíllti'zetéuuk  lőllöke. 

*) E rov-uttiau küllőitekért uem vállal felelős-
séget a üzork. 

Modern kutépités. 
Uj kutak építését cementgyürük' 
kel, súlyesztó rendszerrel s kiszá-
radt régi kutak lennebb sülyesz-
téset jutányos áron elvállálom. 

Nagymihály Sándor, 
cemenlárugyár és épitési anyagkereskedő 
Csíkszeredában, Kossuth Lajos-u. 48. sz. 

Egy liter friss töltésű 
Kászoni Boldizsár-viz 12 fill. 
Répáti-viz . . . • . 12 flll. 
Kászoni Sal utaris-viz 14 flll. 
Hosszuasszói-vlz . . 10 flll. 

AJl&B.d .óva . 3 c a . p b . a t 0 
NAGY GYULA fűszer-  és csemege-

iizletében, Csíkszeredában. io 

Karácsonyi és Újévi aján-
déktárgyak kaphatók: 

FEKETE VlüHOS 
z z Csíkszeredában. = 

Női fodrásznő 
kínálkozik uriházakhoz. 

Cim: Csíkszereda, Kossuth-u. 
80. szám. (Plébánia mellett.) 

SZVOBODA JOZSEF-fţlţ k ö i W o y o n j d a 
KÖNYV-, PAPIR-, RAJZ- ÉS ÍRÓSZER-KERESKEDÉS, CSÍKSZEREDÁBAN. 

Ajánlja dúsan felszerelt  nyomtatvány-raktárát. Elvállal 

mindennemű könyvnyomdai munkát, 
u. m.: Esküvői és báli meghivókat, eljegyzési kártyá-
kat, névjegyeket, körleveleket, gyászlapokat, falraga-
szokat, takarékpénztári mérlegeket, röpiratokat stb. 
Továbbá raktáron t a r t k a r á c s o n y i é s ú j é v i 

képes levelező-lapokat és levelező-lap albumokat 
emlék-könyveket, üzleti és másoló könyveket, rajz-
szereket, iró- és másolótentát, hangszereket és azok 
alkatrészeit s m i n d e n f é l e  i s k o l a s z e r e k e t . 

Szolid árak! Gyors és pontos kiszolgálás! 
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Gyermekjátékok nagy választékban és olesón kaphatók. 
Karácsonyi és újévi ajándéknak ajánlom jó minőségű 

Pototzky Pál, Csíkszeredában (Főtér). 

Hölgyek szives figyelmébe! 
Tisztelettel értesítem Csíkszereda város és vidéke holgyközonségét 
l i o g y a " b u d a p e s t i t a p a s z t a l a t a i m - v i t á n 

Hölgyfodrász és hajmunka 
termemet» mai kor igényeinek minden tekintetben megfele lően  á t a l ak í -
tottam. aliol készítek megrendelés után Hajfonatokat,  Lokni-kon-
tyokat, Kalacs-kontyot, Homlokhaj-frizettet  es mindennemű 
haj heteteket. Elvállalóin a színehagyott hajuk tetszéss/eiinti újra-
festését  kezesseg mellett. Kifésült  hajból keszitek minden 
kivant hajmunkat . — Vidéki megrendelésnél a kil'esiilt hajat leg-
célszerűbb 35 filléres  bélyeggel a j á n 1 v a címemre beküldeni. 

A kész hajmunkát három nap alatt visszaszállítom. 
Szép éa tartós munkát kizárólag tiszta vágott es preperai t hajból 
érhetünk el. Külön e célra berendezett hajmunka-termem kizárólag 
csakis a nagyérdemű h ö l g y k ö z ö n se g n e k áll rendelkezésére. 

Úgyszintén alkalmi fésűlesek  divatlap után 
e s z k ö z ö l t e t n e k . Továbbádivat-hajtúk, 
fejdíszek  stb. Bel- es külföldi  illatszerek 
és kozmetikai szerek állandóan raktaron 

Klsórendü munkámról u. 111. mérsékelt és határozottan szabott áraim-
ról állandó és előkelő vendég-kozonségein tesz bizonyságot. A n. é 
hóigy-közünség szives pártfogását  kérve, vagyok kész szolgalattal 

SZABÓ LAJOSNÉ, hölgy-fodrász, 
C S Í K S Z E R E D Á B A N , KOSSUTH LAJOS UTCA. 

Szolid és pontos kiszolgálás! 

Karácsonyi különlegességek: 
szőnyegekben, függönyökben,  Li-
nóleumban. Nagy választék: női és 
férfi  fehérneműben  és divatáruban 

B r a s s ó , Búzasör 9. szám. 
Olcsó árak! Szolid kiszolgálás! 

1-1U 

Sz. 23-1911. ,_2 Karácsonyi különlegességek: 
szőnyegekben, függönyökben,  Li-
nóleumban. Nagy választék: női és 
férfi  fehérneműben  és divatáruban 

B r a s s ó , Búzasör 9. szám. 
Olcsó árak! Szolid kiszolgálás! 

1-1U 

kb. 
Árverési hirdetmény. 

Közhírré tétetik, hogy a Csikmadaras 
Közbirtokosság tulajdonát képező legelök 
és kaszálók, valamint a Közbirtokosság 
tulajdonát képező vadászat 1911. évi 
december hó 27-én reggel 9 órakor, 
Csikmadaras községházánál megtartandó 
nyílt árverés ulján fognak  haszonbérbe 
adatni. 

Csikmadaras, 1911. december 8. 
Dr. Márton László, Sófalvi  József, 

b. elnök. b. jegyző. 

A YASLÁBI MÁRVÁNYBÁNYA 
E S M É S Z I P A B IS . T \ 

m á r v á n y a n y a g r á i t és I c i r í i n S 
m l n í s é g ü m e s z é t a j á n l j a . Az 
alabástrom fehérségű  ínész, mely különösen 
m e s z e l é s r e k i v á l ó a n a l k a l m a s , a 
telepen s z e k é r s z á m r a is kapható. 11 — 

kb. 
Árverési hirdetmény. 

Közhírré tétetik, hogy a Csikmadaras 
Közbirtokosság tulajdonát képező legelök 
és kaszálók, valamint a Közbirtokosság 
tulajdonát képező vadászat 1911. évi 
december hó 27-én reggel 9 órakor, 
Csikmadaras községházánál megtartandó 
nyílt árverés ulján fognak  haszonbérbe 
adatni. 

Csikmadaras, 1911. december 8. 
Dr. Márton László, Sófalvi  József, 

b. elnök. b. jegyző. 

A YASLÁBI MÁRVÁNYBÁNYA 
E S M É S Z I P A B IS . T \ 

m á r v á n y a n y a g r á i t és I c i r í i n S 
m l n í s é g ü m e s z é t a j á n l j a . Az 
alabástrom fehérségű  ínész, mely különösen 
m e s z e l é s r e k i v á l ó a n a l k a l m a s , a 
telepen s z e k é r s z á m r a is kapható. 11 — 

Jánosi János Fiai rőfös-  és vegyesáru-
üzletükben egy fiatal  segéd jó bizo-
nyítványokkal felvétetik,  Gyergyó-
ujfaluban.  >-3 

Erdélyi püspöki uradalom szőlő- és pincegazdasági intézőjétől. 

244-1911. szám. 2 - 2 

Megvételre keresünk 
mintegy harmincezer, friss  vágású, négy-öt méter hosszú, legalább 
n e g y v e n ö t mi l iméter töátmérő vastagságú, egyenes 

TÖ-FENYÖ-KARÓT. 
Az utolsó félévi  hegynövés nem vételik tekintetbe. Tiz darabból álló, 
mintázott árajánlatot kérek, Gyulafehérvár  állomáson átadva, illetve átvéve. 

E L A D U N K : 
r ó z s a m á l i , c s i l l a g d a i és s t r á z s a i egysze r fe j t e t t  uj 
b o r o k a t , hektoliterenként 70 (hetven) ko roná tó l kezdve. 

Gyulafehérvár  (város), 1911. évi november hó 28-án. 
H R Ü S IMRIi szőlőgazdasági intéző. 

Szám 33 1911. 2-3 
kii. 

Faeladási hirdetmény. 
Közhírré teletik, liogy a esikmada-

ra.-ú közbirtokosság tulajdouát képező 
Csikmaduras II. rész Domukvölgyére 
hajló Csiesujos blltuje, Csicsajos feje. 
Telelő és Pávás verőfénye  nevü erdő, 
illetve legelő részleteket] a közigazga-
tási erdészeii bizottság 37(>ö —1910. sz 
határozatával engedélyezel! tűhasználat 
érlckesitése céljából folyó  evi de 
cember hó 23 án délelőtt 11 órakor 
Csikinudauts községházánál nyilvános 
szóbeli és zárt Írásbeli versenytárgyalás 
fog  tartatni. 

Az eladandó lue- és jegenyefenyő 
liuszonfa  készlet törzsenkénti felvétel 
utján — 35951 liarmincötezerkileucszáz 
ötvenegy köbméterre vau becstllve. 

Kikiáltási ár 215701» korona, azaz 
kettöszáztizenötezerhétszázliat koroua. 

Utóujáiiliitok iicin fugadtalnak  el. 
A fatömeg  kikiáltási árou alul nem 

fog  eladatni. 
A szóbeli árverezéshez a kikiáltási 

ár 10 százaléka leteendő az árverezést 
megelőzőleg az árverési bizottság elnö-
kéuek kezéhez. 

Zárt írásbeli ajánlatok a szóbeli ár 
verezést megelőzőleg adandók be az 
árverési bizottság elnökéhez; fel  kell 
szerelni ezeket egy koronás bélyeggel 
és a kikiáltási ár 10 százalékának meg-
felelő  bánatpénzzel. 

Az árverési és szerződési feltételek 
megtekinthetők Csikmudiiras községhá-
zánál és a járási erilógoiidtioKságtiál 
Csíkszeredában. 

Az értékesítendő erdörészek a l>j 
mukpalak völgyere hajolnak, használat 
alatt álló enlei iitou a fakészlet  telen-
nyáron kihordható, a legközelebbi vasút-
állomás: üyimesközéplok, mely az er-
dőtől mintegy 25 kilóméter távolságra 
fekszik. 

Csikmadaras, 1911. december 2. 
Sófalvi József, Dr. JWárton Iiászio. 

birt. jegyzó. b. elnük. 
Pál hajós, 
erdőgazda. 

HIRDETÉSEK 
olcsó árszámitás mellett 
közöltetnek s felvétetnek 

A KIADÓHIVATALBAN. 

Karácsonyi és újévi ajándéktárgyak és ezukorkák 
nagy választékban kapható 

P o t o t z k y Ai )dor i )á l C s i k s z ţ r ţ d â b a i ) , F o t ţ r . 
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Nq feledje karácSooyi rpţglţpţtţSiil 
FÉNYKÉPET CSINÁLTATNI 

BÍRÓ JÓZSEF FÉNYKÉPÉSZETI MŰTERMÉBEN, CSÍKSZEREDÁBAN. 

1,68" 
SL 2 0 - S Z S - Z S L C L - V A I R O ^ Â P E . 
Csakis cégűnk üzleteiben, vagy azok ügynökei utján 

Singer Co. varrógép részvénytársaság, Sepsiszentgyörgy. 
£ Egy n fehernemütömeshez  v:iló uUisiiust tártai- £ 
A niazó füzei  bárkinek ingyen kiaibtik. 0 

Bl 
EL 5 

S31 

E3 

STj 

M í S 

1 kilogramm príma struc-pamut 9 korona. 

Értesítés! 
.1. .11-

Yan sz.-irncs.'-in a t. hiil^yközönx'í: s/ivcs tutlnmásárn hozni, 
lii.̂ y iiiiinkai-i-ÍSiii I-Í:V .-L -..'ÎII-IMIU li.Vsi .lis/it.'.mivul szajioii)-

l\i/.ái''il:iir a bécsi és párisi mintára dolgozunk i's »1.1,mi a swmuscs 
li"l\zi'lItii vagyunk. liu^v a li i;l\riiy,'sclili ip'nyi-kiii'k is niepli'lrllii'li'mk. Az iiU'ny-
sz.iii uj.ldnsá^nk szeptember hó elején megérkeztek. — Állandó raktár 

EGYSZERŰ DISZ- ÉS őyÁSZKALAPOKBÓL. 
Selymek, bársonyok, szallagok, struc- és disztollakból, valamint kalaptük, 
csattok, fátylak,  .".v,-k. Glassé kesztyűkből óriási választék. Miu-
• l.-ini.-inu k. /.iiiiiitika .li-.--.-l. r* k.-lI.'-k.-ki... 1 ii.i-y raktár. Alakítások és Javítások, 
û v.̂ /.itih'-ii 1... s/.'.i'- lilrkalap vasalásuk .-[vállaltainak. — A t. lúilgyköziinsé<; 

süivi's ál-tintását k.'lv. marailiik kiválií tiszti.'li:ttrl: 17—52 

MÁT HÉ JÓZSEF nöi divatkalap- és rövidáru-üzlete, 
Csíkszereda. Kossuth Lajos-utca (Griinwald Albert-féle  ház). 

Vidéki megrendelesek gyorsan es pontosan eszközöltetnek. 

m 
Kézimunka szövetmintákkal készségesen szolgai! 

RAIÜGMI PP Í Í ÍUŰC kézimunka üzlete, rövid, szövött és 
D U l c M U ri lgJOö kötö t tá ru i . Brassó, Kolostor utca 29. 
A karácsonyi idényre megerkezett gyönyörű szép vá-
lasztékban; milieu, fuló,  divánpárnu és gobsliii képek. Nagy-
raktár mindennemű kézimunka-szövetekben, selyme*, gyapjú- és 
gyupott-foualakhiin.  Dus választék férfi,  női 0s gyermek haris-
nyákban, trikókban, ugyszintéii térti ingek, nadrágok, pallótok, 

kézelők, n jakkemlők és zsebkendőkben 5—52 

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

N a g y k a r á c s o n y i v á s á r ! 

ÜZLET ÁTHELYEZÉS! 
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses tudomá-
sára hozni, hogy üzletünket 1912. év január hó 1-től 
a Hutter-szállodával szemben, a Jakab Gyula ur 
házába helyezzük át s e miatt az összes raktáron levő 
árukat mélyen leszállított karácsonyi árban árusítjuk, 
melyről meggyőződést bárki szerezhet. Kiváló tisztelettel: 

Fried Testvérek, Csíkszereda. 

M é l y e n l e s z á l l í t o t t á r a k ! 
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É R T E S Í T É S ! 
Van s/. i'.-ni's-'iii a lia-r.vTilrinii k.'iz.'ins.'̂  becses li[;y.-lm.-t i'elliivni. 
niiszi'iint Rákóczi-utca 23. szám alatti saját házamban Imii 

NYKROKS ÉS KÁI i lMTOS ÜZLKTÉMLIEN 
IIIiiitlcii o szakmába vágó tnnnkák ulkészitését a legnagyobb kéazség-
»vl vállalom i's i'/A csinos kivitelben. olrsú árak melb'tr pontosan elké-
szítem. Itiiklámn tartok a mai kornak inogl'elelö. iniiidctilV-Ji' nagyságú 

R LKJÁN YOS DI YÁNOKAT ÉS MATRACOKAT 
az»'rt. bogy itt mindenki In-s/eivz beaso szükségletét ép oly olcsó 
árban. mint bármely nagyobb városban. — Továbbá tudatom még 
a mélyen tisztelt közönséggel azt is. bogy állandóan raktáron tartok 
KÉSZ L'líl KOCSIKAT ÉS LH1 SZÁNKÓKAT. 
\ i'̂ iil a n. k'pzüiis.'.̂  szíves li^wluu't l'i.lliivoin lizon küriiliiiLMiyh:. liogy 
11 kucsik, valamint iiiinilcn .. szakha vá^ü iimnkák javítását elvállalóul. 
.Mâ atnol a nn'-lycii ti.szti.-ll k .zi'.iisr^ jóiiiiliiliilatu j.áitúigásálja njânlva, 

iiial'ailtain ki val.', tiszt.-li-tti-l 18—20 
Bájer Ferencz, nyerges és kárpitos Csíkszeredában. 

7T 
P 

PESZKA, PALLÓ, LÉC, (SYALULT PAPLÓ PESZKA ÉS (SERENPA É 
mindenfele  meretben és mennyisegken. w 

H U L L A D É K L É C ( C Á N D R A ) É S F Ű R É S Z P O R • 
SZÁRAZ FIATAL BÜKK TŰZIFA KUBIKÖLEKBEN 

állandóan kapható: 

Klein Sámuel esikszeredai gőzfürész telepén. 
_ TELEFON 19. 

Egy évig  használt fűszer-  és singes-üzleti 
berendezés jutányos áron eladó. Ér-
tekezhetni Z a k a r i á s Geró urnái 
Csikcsicsó. 4-10 
2433. szám. 2 3 

1911. Mg"! 

Hirdetmény. 
Kászonjakabfalva  község vadászterü-

lete 1911. évi december hó 23-án délelőtt 
8 órakor a községházánál tartandó nyil-
vános árverésen G évre bérbeadatik. 

Feltételek a községi jegyzői irodában 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Kászonjakabfalva,  1911. évi december 
hó 1-én. 

Gyergyai Béla, 
k. jegyző. 

itiszló Andris, 
k. bíró. 

Csak a 
9» _ » 

minőség 
révén lett 

világhírű 
a valódi 

PALMA 
kaucsuk-cipősarok 

A hygienmus 1 

Palma kaucsuk 
ágybetét 

minősége 
— e l s ő r a n g ú — 

VIPOR ÉS TÁRSA (SŐZFÜRÉSZE CSIKSZENTSItyON 
állandó raktárt tart mindenféle  faanyagokban,  u. m. : 

PESZKA, LÉC, PALLÓ ÉS ÉPÜLETFÁBAN 
mindenféle  méretben és mennyiségben. 

Hulladék léc (cándra) és más maradékok valamint fűrészpor 
á á l a n d ó a n I c a p t i a t ó . e-52 

M i n d e n s z o m b a t o n b é r v á g á s o k a t e l f o g a d n a k -



- oldal. c s í k i l a p o k 50. ám. 

6ÉPÖZEMÖ ASZTALOS VÁLLALAT CSÍKSZEREDA, VÖRÖSMARTI-UTCA 21. SZÁM. 
Elvállal ugy épület- mint butor-asztaloa munkákat bármily kivúut kivitel-
ben. — Saját rendazerU ablakok alkalmazásával bármely ház ablakait 
iiiiiHUiiluiMiiiiillHiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiii 10 uup alatt elkészíti. miimiitimiiliimmiiimmtiimi •ttiiiiitiiimii 13—52 

Elvállal különösen épület munkákat szakszerű gépei által kidolgozni az 
asztalos mester uraknak mérsékelt munkadíj ellenében és a megmunkáló 
iiimiiimiiiliiimimiiiimmmmiimiinm anyagot el- és visszaszállítja. imimiiiinmimmiiHiiiiiiiimiiiHiiimim 

L E 

FIGYELEMRE MELTÜ! 
Olcsó munka nem mindig olcsó, inert sokszor esalódik az ember 
benne és akkor késő a bánat, ezen tapasztalat szakmánkban több-
ször fordul  elő, min' bármely más iparágnál, mert a nagyközön-
ség az órajavitásnal teljesen az órás őszinte és lelkiismeretes 
munkájára van utalva. Kgyuttul tudatni kívánóin, hogy üzletem-
ben bizományi raktárt rendeztem be, hol raktáron tartok mindig 

Mindennemű óra-, ékszer- és látszerészeti cikkeket 
s azt szolid és jutányos árban bocsátom a m. t. vevókfizönség 
rendelkezésére. Minden egyes cikkért, mely üzletemből lesz véve 
és általam javított órákért szavatolok. Az eddigi szíves pártfogást 
ezúttal is megköszönve, jövőre nézve is kérve, szíveskedjenek 
^ ™ bizalmukkal megtisztelni, vagyok kész szolgálattal: 

BREZINA F. órás, ékszerész és látszerész, Csíkszereda, Kossuth L.-utca. 
1(1-52 

Óralánook. gyűrűk, fülbevalók,  saemüvegek é-i bómórók állandóan kaphatók! L J 

HALLÓI ÉRTESÍTÉS. HALLÓI 
Épitési anyagraktár, vasbeton, míikö- és cementárugyár. 

Tudomására adom a nagyérdemű közönségnek, hogy Csíkszeredában, a Kossuth-
Lajos-utca 48. szám alatt nagy épitési anyagraktárt rendeztem be s azon 
kellemes helyzetben vagyok, hogy a nagyérdemű fogyasztó  közönség részére min-
dennemű épitési anyagot jó és pontos kiszolgálás, olcsó árak melleit eszközlök. 

Állandó nagy raktárom van: 
Méu darabos és oltott. Portland-cement friss  és legkitűnőbb minőségű. Gipsz stuka-
tur és szobrász. Nád fűzve  stakaturokra és egyéb rák eltakarására. Valódi aszfalt 
fedéllemez  többféle  minőségben. Kollarit bfirlemez,  mázolást nem igényel. kizarólagos 
eladása. Aaifalt  elszigetelő lemez és kaucuk-aszMt nedves falak  es Likasuk szá-
razzá tételéhez, kátrány és carbolineutn fák  telítésére, gomba és rothadás ellen. 
Azbeszt pala igen könnvű és tartós. Teljes lüdéseket elvállalok. Vasgerendák bár-
milyen méret szerint. Horiyolt cterip agyagból. Vakolat kipor, Schamotte tűzálló 

tégla és főid  stb., mindennemű építési és műszaki anyag. 

Ha Ön súlyt helyez egészségére, 
Ha azt akarja, hogy jó kinézése legyen, 
Ha azt akarja,hogy nyugodt álma, jóétvágya legyen 
Ha erejében gyarapodni akar 

CSAK DRÉHER-SÖRT I6YÉK! 
Kapható Csíkszeredában üvegekben: a jobb kávéházakban, vendég-
lőkben és az összes jobb fűszer-  és csemegekereskedésekben. 

E \ 5 r a l E t á . r C s l k v á r m e g y e r é s z é r e : 

Niszel Fivéreknél, Csíkszeredában. 
Dréher-féle  poharas sör — naponként friss  c sapo lá s — 

csakis Lénknél a Hutter-szálloda kávéházában 
az Európa-szállodában és a vasúti étterembe kapható. 
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C E M E N T A R U - G Y A R . 
Kutkarikák betouból -80-1-00, 1 20, 1 50 -2 00- 3 00 és 4 00 méter átmérőjű kutak-
hoz, ezek készítését is elvállalom sülyesztö rendszerrel, nagyobb kutak építését, 
gőzüzemű berendezéssel kés/.itek magas vízállások megállásával. Cement-C9erép több-
féle  színben, betoncsövek, hidak és átereszek készítése. Beton- és mükölepcsök, szí-
nes járda és burkolati cementlapok gyártása és elhelyezése. Itató éa etetövaluk min-
den nagyságban. — Blok üres tégla, különösen alkalmas istállók és gabonásoknak. 
Virágvázák és talpazatok csinos kivitelben. Kalyha alátét lemezek. Kemény- éa fal-
fedkövek.  Mindennemű beton- és cenientipar-vállalat. granit-terassn beton slli. bur-
kolatok készítése stb. stb. Nagybani eladásoknál megfelelő  engedmény. A nagyérdemű 
fogyasztó  közönség nagybecsű bizalmával és rendeléseivel felkeresni  szíveskedjék. 

Gyárak és raktárak: Csíkszereda, Ujtusnád és Kézdivásárhely. 
Szíves támogatást kér kiváló tisztelettel: 

Nagymihály Sándor épitész, Csíkszereda. 
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I EL3Ő MAGYAR VILLAMOSERŐRE BERENDEZETT H ANQSZERGYÁR. 

STOWASSER JÁNOS 
es. É« kir. uilvuri szállító, színházuk, zenglek, hsuL-mr̂ n sth. szállitój;i. JI Rákóczi táro-
gató és :t Iliin "fokozó  gen-ml :i feltalálója  Budapest, II.. Lánchid-u. 5. Gyár: Öntöház-u. 2. 

Ajúulin a saját gyárában krszi'ili Imros. VDIIOS, fúvó  ós ÍL'ó 
hangszereit és ;i/.ok alkut részeit. 'Jiiintliszlu lim okut. 

Hegedűk 3, 4. 5. 6 lórimtól Mjebb H legjobb f.  Isz.-relés 
szerint. — Tarogató rü|»»íáböl. njezüst billeni vil vei és is-
kolával Jü íoriutifW  íeljeMi. — HarmoD kák lecjobb elpnsz-
Citliutatlun lumpokkal 2 30. 3. 4. 5 írttól feljebb.  Különle-
gesség tuélhangu Imngversenv harmonikák, saját minták. 
STOWASSER a taangfokoso  gerenda feltalálója,  mely 
által bármily hegedi! vagy gonlonku jobb. erösebb és lá-
gyabb lunigot nyer ţbi'-to* siker) begejiibe juvitásnál 4 írt 
Harmónium vifágbirii  legjobb gyúiiinány (>5 írttól feljebb. 
J a v í t á s o k uz ossz«-s hangszereken kiilonb-ges szakszerű 
pontossággal, jutányos áron. — Zenekarok teljes felsse-
relése elönyö* feltételek  melleti, jutányos árban, elismert 
kitti mi miuósép. — A legtöbb katonai zenckur szállítója. 

Magyaronság legnagyobb vonós és, fúvós  baogsserek gyára általánosan u le 
10— gálásról elismerve — Ár jegyet k kívánatra ingyen és bérmentve. 

= 4 
Güldner motorai (Diesel rendszer), 
Corona nyersolaj-motorok, tnrbina-
telepek, teljes maps, felmaps  és 
sima őrlő maloi berendezésed 

S c h i e l T e s t v é r e k , 
Brassó. 

Gépgyár, malomépitészeti inte-
zet és vasöntöde. Szolid, lelki-
ismeretes kiszolgálás. Modern 
szerkezetek olcsó árak mellett. 
Legnagyobb gépgyár Erdélyben. 
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ü j bútor , varrógép- és kerekpár-nagyraktár! 

^ f t f ^ C  j f Á C  | ^ Szerencsein Csíkszereda város és vidéke nagy-
I—I I C S I t C O . érdemű közönsegenek szives tudomására hozni, hogy 
Csikszeredabnn a Kossuth Lajos-utca 9. szám (Lukács Juliska 
bérpalota) helyisegeben egy teljesen uj modernül berendezett 

Bútor-, varrógép- és kerékpár nagyáruházamat 
megnyitottam, hol raktáron tartóin a legkényesebb igényeknek meg-
telelő üs>zes bútordarabokat és teljes garnitúrákat, u 111.: sz:ilon-, ebédlo-
es lialoszolia bere'.idezesek, valamint vas- és rézbuturok a legjobb gyárt-
mányú, hajlított és bőrszéliek és sajat gyártmányú töltött székek, modern 
ebédlő díványok, valódi lószór- és airik madraeok jutányos árak mellett, 
továbbá tükrök, képek óriási nagy választékban. Varrógépek és kerék 
párok 0—10 évi jótállás mellett, melyekből raktáron lartom, az összes 
legjobb es leg megbízhatóbb gyarliuiiuvok.it mindenféle  szabó-, cipész , 
szíjgyártó és nyerges-varrógépek, valamint valódi Singer karikahajós es 
central bubbiu varrógépek díszes kivitelben is, a legjutányosabb árak 
melleit, kedvező fizetési  feltetelekkel  is az eredeti álban számítom, min 
den árfelemeles  nélkül, raktaron tartom az összes varrógépek- és kerek-
parakhoz mindenféle  alkatrészeket, javításokat jutányos árért eszközlök. 
Kivallatok továbbá mindenféle  kárpitos es bútorasztalos, valamint minden 
e szakmába vagó munkalatok jutányos árért saját műhelyeimben végez-
tetnek. Az évek óta fennálló  összeköttetéseim folytán  azon kellemes hely-
zetbe jutottam, hogy áruimat csakis a legelső és legnagyobb gyárosoktól 
szerzem be s igy igen olcsó árak mellett tudom árusítani. Magamat u n. é. 

közönség szives figyelmébe  ajánlva es becses pártfogását  kéri 
Ackermann Ignátz asztalos, kárpitos és diszitö, Csíkszereda. 

Főraktár Gyergyószentmlklós (Piactér). Fiókraktár Csíkszereda. 

«•.STp! 
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Hosszurovó Cement Födélcserépí 
Iroda: Hirscher-utca 18. sz. 

majdnem határtalan tartósságu, Igen könnyű födóanyag,  olcsó áron kapható 
P Q R T L . A N D C E M E N T G Y Á R N Á L B R A S S Ó B A N . Iroda: Hirscher-utca 18. sz. I 




